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Recommendations  
and suggestions

• The Instructions for Use apply 
to several versions of this appli-

descriptions of individual features 

appliance.
• The manufacturer will not be held 

liable for any damages resulting 
from incorrect or improper instal-
lation.

• The minimum safety distance 
between the cooker top and the 
extractor hood is 650 mm (some 
models can be installed at a 
lower height, please refer to the 
paragraphs on working dimensions 
and installation).

• Check that the mains voltage 
corresponds to that indicated on 

of the hood.
• For Class I appliances, check that 

the domestic power supply guaran-
tees adequate earthing. Connect 

through a pipe of minimum diam-
eter 120 mm. The route of the 

• Do not connect the extractor hood 
to exhaust ducts carrying combus-

• If the extractor is used in conjunc-
tion with non-electrical appliances 
(e.g. gas burning appliances), 

must be guaranteed in the room 

of exhaust gas. The kitchen must 
have an opening communicating 
directly with the open air in order 

to guarantee the entry of clean air. 
When the cooker hood is used 
in conjunction with appliances 
supplied with energy other than 
electric, the negative pressure in 
the room must not exceed 0,04 
mbar to prevent fumes being 
drawn back into the room by the 
cooker hood. 

• The air must not be discharged into 

fumes from appliances burning 
gas or other fuels (not applicable 
to appliances that only discharge 
the air back into the room).

• In the event of damage to the 
power cable, it must be replaced 
by the manufacturer or by the 
technical service department, in 
order to prevent any risks. 

• If the instructions for installation 
for the gas hob specify a greater 

to be taken into account. Regula-
tions concerning the discharge of 

• Use only screws and small parts 
in support of the hood. 
Warning: Failure to install the 

-
ance with these instructions may 
result in electrical hazards.

• Connect the hood to the mains 
through a two-pole switch having 
a contact gap of at least 3 mm.

Use
• The extractor hood has been 

designed exclusively for domestic 
use to eliminate kitchen smells.

• Never use the hood for purposes 
other than for which it has been 
designed.

EN
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• 
under the hood when it is in op-
eration.

• 
it onto the bottom of the pan only, 
making sure that it does not engulf 
the sides.

• Deep fat fryers must be continu-
ously monitored during use: over-

• 

• This appliance can be used by 
children aged from 8 years and 
above and persons with reduced 
physical, sensory or mental ca-
pabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been 
given supervision or instruction 
concerning use of the appliance 
in a safe way and understand 
the hazards involved. Children 
shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children 
without supervision. 

• This appliance is not intended for 
use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless 
they have been given supervision 
or instruction concerning use of the 
appliance by a person responsible 
for their safety.

• “CAUTION: Accessible parts may 
become hot when used with cook-
ing appliances.”

Maintenance
• The symbol  on the product or 

on its packaging indicates that this 
product may not be treated as 

household waste. Instead it shall 
be handed over to the applicable 
collection point for the recycling 
of electrical and electronic equip-
ment. By ensuring this product is 
disposed of correctly, you will help 
prevent potential negative conse-
quences for the environment and 
human health, which could other-
wise be caused by inappropriate 
waste handling of this product. For 
more detailed information about 
recycling of this product, please 

household waste disposal service 
or the shop where you purchased 
the product.

• Switch off or unplug the appliance 
from the mains supply before car-
rying out any maintenance work.

• Clean and/or replace the Filters 

(Fire hazard).
• “Failure to carry out cleaning as 

 -
not washable and cannot be re-
generated, and must be replaced 
approximately every 4 months of 
operation, or more frequently for 
particularly heavy usage (W).

W

 - The Grease filters must be 
cleaned every 2 months of op-
eration, or more frequently for 
particularly heavy usage, and can 
be washed in a dishwasher (Z).
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Z

• Clean the hood using a damp 
cloth and a neutral liquid detergent.

Controls

A B C D

Button Function

A

Turns the lighting system on and off 
at maximum intensity.
Delay
Activate automatic switch-off with 
a 5’ delay. Suitable to complete 
elimination of residual odours. Can 
be activated from any position, and 
is disabled by pressing the button or 
turning the motor off.

B Turns the suction motor on and off 
at speed one.

C Turns the suction motor on and off 
at speed two.

D

Turn the suction motor on at speed 
three. Press a second time to activate 
INTENSIVE speed, which is timed 
to run for 6 minutes, after which 
the hood will turn off automatically. 
This function is suitable to deal with 
maximum levels of cooking fumes. 
Press button D again to deactivate 
INTENSIVE mode and turn the 
motor off.

Lighting
• For replacement contact technical 

support (“To purchase contact 
technical support”).
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Anbefalinger og forslag

• Bruksveiledningen refererer til 
ulike apparatmodeller. Du kan 
derfor finne beskrivelser av 
enkelte egenskaper som ikke 
gjelder ditt apparat.

• Produsenten er ikke ansvarlig 
for eventuelle skader som skyl-
des feil installasjon eller bruk.

• Minste sikkerhetsavstand mel-
lom platetopp og kjøkkenvifte 
er 650 mm (noen modeller kan 
monteres ved lavere høyde. 
Se avsnittet om arbeidsmål og 
installasjon).

• Kontroller at nettspenningen 
stemmer med spenningen opp-
gitt på merkeplaten på innsiden 
av kjøkkenviften.

• For apparater i klasse I må du 
kontrollere at hjemmets strøm-
nett er jordet. Koble kjøkken-
viften til røkkanalen med et rør 
med en diameter på min. 120 
mm. Røret må være så kort 
som mulig. 

• Ikke koble kjøkkenviften til 
røkkanaler for utslipp av for-
brenningsrøk (f.eks. fra kjeler, 
peiser, osv.).

• Hvis kjøkkenviften brukes 
sammen med apparater som 
ikke bruker strøm (f.eks. gass-
apparater), må det garanteres 
en god ventilasjon i rommet for 
å unngå retur av forbrennings-
gassen. Kjøkkenet må ha en 
åpning direkte til utsiden for å 
sikre inntak av frisk luft. Når 
kjøkkenviften brukes sammen 
med apparater som ikke bruker 
strøm, må ikke det negative 

trykket i rommet overstige 0,04 
mbar for å unngå en retur av 
røkene. 

• Luften må ikke føres ut gjennom 
-

gingen av røyk fra apparater 
som fungerer med gass eller 
andre forbrenningsstoffer (må 
ikke brukes med apparater som 
kun fører luften ut i lokalet).   

• Hvis nettkabelen ødelegges, må 
den byttes ut av produsenten 
eller servicesenteret for å unngå 
enhver risiko. 

• Hvis installasjonsinstruksjonene 

en større avstand enn angitt 
ovenfor, må du overholde dette. 
Følg alle bestemmelsene for 
luftutløp.

• Bruk kun skruer og beslag som 
passer til kjøkkenviften. 
Advarsel: Manglende instal-
lasjon av skruer eller festean-
ordninger i samsvar med disse 
instruksjonene kan medføre 
risiko for elsjokk.

• Koble kjøkkenviften til strømnet-
tet med en topolet bryter med en 
kontaktåpning på minst 3 mm.

Bruk
• Kjøkkenviften er kun utviklet til 

husholdningsbruk for å fjerne 
matos fra kjøkkenet.

• Bruk aldri kjøkkenviften til annet 
formål enn tiltenkt bruk.

• Gå aldri fra en tent brenner uten 
at det står en gryte oppå mens 
kjøkkenviften er i funksjon.

• Reguler flammestyrken slik 
-

NO
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bunnen og ikke stikker utover 
kantene.

• Vær alltid veldig oppmerksom 
ved frityrsteking, fordi den varme 
oljen kan ta fyr.

• -
ten, fordi det kan utvikles brann.

• Barn (over 8 år) eller personer 
med nedsatte fysiske, sensoris-
ke eller psykiske evner, eller per-
soner uten erfaring og kunnskap 
må kun bruke apparatet dersom 
de får tilsyn eller opplæring i 
en sikker bruk av apparatet og 
farene knyttet til bruken. Ikke la 
barn leke med apparatet. Ren-
gjøring og vedlikehold må ikke 
utføres av barn med mindre de 
er under tilsyn. 

• Dette apparatet er ikke egnet 
til bruk av personer (inkl. barn) 
med reduserte fysiske, psykiske 
eller sensoriske evner, eller som 
ikke har kjennskap til og erfaring 
i bruk av apparatet med mindre 
en voksen person ansvarlig for 
deres sikkerhet overvåker og 
lærer dem opp.

• ADVARSEL: De tilgjengelige 
delene kan bli veldige varme 
når platetopper, komfyrer og 
andre kokeapparater er i bruk.

Vedlikehold
• Symbolet  på apparatet eller 

emballasjen angir at apparatet 
ikke skal kastes sammen med 
vanlig husholdningsavfall. Appa-
ratet må leveres til et innsam-
lingssenter for resirkulering av 
elektrisk og elektronisk materi-
ale. Ved å kassere dette appa-
ratet på riktig måte, bidrar du til 

å forhindre de negative virknin-
gene på miljøet og menneske-
helsen som kan forårsakes av 
en feilaktig avfallshåndtering 
av dette apparatet. For mer 
informasjon om gjenvinning av 
dette apparatet, kontakt kom-
munen, renovasjonsselskapet 
eller forhandleren hvor apparatet 
ble kjøpt.

• Slå av apparatet eller koble det 
fra strømnettet før rengjøring eller 
vedlikehold.

• 
etter oppgitt intervall (brannfare).

• “Det er fare for brann hvis ren-
gjøringen ikke utføres i henhold 
til instruksjonene.”
 -
vaskes eller regenereres, og må 
byttes ut ca. hver fjerde måned, 
eller oftere ved hyppig bruk (W).

W

 -
andre måned eller oftere ved 
hyppig bruk. De kan vaskes i 
oppvaskmaskin (Z).

Z

• Bruk kun en fuktig klut og et mildt 
rengjøringsmiddel til rengjøringen 
av kjøkkenviften.
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Kontroller

A B C D

Knapp Funksjon

A

Slår belysningen på og av med 
maks styrke.
Forsinkelse
Aktiverer den automatiske slukkingen 
med en forsinkelse på 5 minutter. 
Egnet for å fjerne resterende lukt 
helt. Kan aktiveres fra hvilken som 
helst posisjon. Kan deaktiveres ved 
å trykke på knappen eller ved å slå 
av motoren.

B Slår sugemotoren på og av ved den 
første hastigheten.

C Slår sugemotoren på og av ved den 
andre hastigheten.

D

Slår sugemotoren på ved den 
tredje hastigheten. Hvis det trykkes 
på knappen igjen, aktiveres den 
INTENSIVE hastigheten som fungerer 
i 6 minutter. Når tiden er utløpt, slår 
kjøkkenviften seg av automatisk. 
Denne funksjonen er egnet til å fjerne 
maksimalt med os. Hvis det trykkes 
på knappen D igjen, deaktiveres den 
INTENSIVE funksjonen og motoren 
slås av.

Belysning
• Kontakt kundeservice for ut-

bytting (”Kontakt kundeservice 
for kjøp”).
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Råd og anvisninger

• Brugsanvisningerne refererer til 
forskellige modeller af dette ap-
parat. De vil derfor indeholde be-
skrivelser af visse karakteristika, 
som ikke vedrører det konkrete 
apparat.

• Producenten kan ikke gøres 
ansvarlig for eventuelle skader, 
som skyldes forkert installation 
eller brug.

• Der skal mindst være en afstand 
på 650 mm mellem komfuret og 
emhætten (enkelte modeller kan 
installeres i en lavere højde; se 
afsnittet vedrørende arbejdsmål 
og installation).

• 
svarer til angivelserne på skiltet 
inden i emhætten.

• 
at husstandens strømforsyning 
har en passende jordforbindelse. 
Slut emhætten til røgaftrækket 
ved hjælp af et rør med en 
diameter på min. 120 mm. Rør-
forbindelsens gennemgang skal 
være så kort som mulig. 

• Emhætten må ikke forbindes med 
røgaftrækket til udledning af røg-
gas fra forbrændingsprocessen 
(eksempelvis kedler, pejse osv.).

• Hvis emhætten benyttes sammen 
med apparater, som ikke er elek-
triske (eksempelvis gasdrevne 
apparater), skal der sikres en 
tilstrækkelig udluftning i lokalet for 
at hindre tilbagestrømning af den 
udledte gas. Køkkenet skal have 
en åbning med direkte forbindelse 
til de udendørs omgivelser for 
at sikre tilførsel af ren luft. Når 

emhætten benyttes sammen med 
apparater, som ikke er elektriske, 
må det negative tryk i lokalet 
ikke overskride 0,04 mbar for at 
undgå, at emhætten suger røgen 
tilbage til lokalet. 

• Luften må ikke bortledes gennem 

indsugning af røg fra apparater 
med forbrænding af gas eller 
andre former for brændstof (må 
ikke benyttes med apparater, 
som udelukkende leder luften 
ind i lokalet).   

• Hvis forsyningskablet til apparatet 
er beskadiget, skal det udskiftes 
af producenten eller det tekniske 
servicecenter for at undgå fare. 

• Hvis der i gaskomfurets installati-
onsvejledning er angivet en større 
afstand end den ovenstående, 
skal der tages højde for dette. 
Overhold alle lovbestemmelser 
vedrørende luftudledning.

• Brug kun skruer og beslag, som 
er egnede til emhætten. 
Bemærk: Manglende installati-
on af skruerne eller beslagene 
i overensstemmelse med disse 
instruktioner kan medføre risiko 
for elektrisk stød.

• Forbind emhætten til elforsynings-
nettet ved hjælp af en topolet 
afbryder med en afstand mellem 
kontakterne på mindst 3 mm.

Anvendelse
• Emhætten er udelukkende pro-

jekteret til husholdningsbrug for 
at fjerne mados.

• Brug aldrig emhætten til andre 
formål end de, hvortil den er 

DA
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projekteret.
• Sørg for, at der aldrig er høje 

den er tændt.
• 

den udelukkende rettes mod 
grydens/pandens bund. Sørg 
for, at den ikke kommer omkring 
siderne.

• Hold hele tiden øje med friture-
stegerne, mens de er i brug. Der 
er fare for, at der går ild i den 
hede olie. 

• 
Der er risiko for brand.

• Dette apparat må ikke anvendes 
af børn under 8 år, af personer 
med psykiske, fysiske og san-
semæssige handicaps eller af 
personer med manglende erfaring 
eller kendskab, medmindre de 
overvåges og instrueres vedrø-
rende sikker brug af apparatet 
og de farer, der er forbundet 
hermed. Sørg for, at børn ikke 
har mulighed for at lege med 
apparatet. Den rengøring og 
vedligeholdelse, som skal udføres 
af brugeren, må ikke udføres af 
børn, medmindre de er under 
opsyn. 

• Dette apparat må ikke benyttes 
af personer (herunder børn) med 
psykiske, fysiske og sansemæs-
sige handicaps eller af personer 
med manglende erfaring eller 
kendskab, medmindre de over-
våges og instrueres af en person 
med ansvar for deres sikkerhed.

• ADVARSEL: De tilgængelige 
dele kan blive meget varme i for-
bindelse med brug af kogeplader, 

komfurer og andre madlavnings-
apparater.

Vedligeholdelse
• Symbolet  på apparatet eller på 

pakningen betyder, at apparatet 
ikke skal betragtes som almin-
deligt husholdningsaffald. Det 
skal derimod indleveres på et 
opsamlingscenter, der tager sig 
af genanvendelse af elektrisk og 
elektronisk udstyr. Ved at sørge 
for, at dette apparat bortskaffes 
korrekt, bidrager du til at forebyg-
ge alvorlige følger for miljøet og 
menneskers helbred; disse kan 
derimod opstå, hvis dette apparat 
bortskaffes forkert. Ret venligst 
henvendelse til kommunen, den 
lokale affaldsbortskaffelsesord-
ning eller den forretning, hvor du 
har købt apparatet, for udførlige 
oplysninger om genanvendelse 
af dette apparat.

• Sluk apparatet eller kobl det fra 
elforsyningsnettet inden enhver 
form for rengøring eller vedlige-
holdelse.

• 
efter den angivne periode (brand-
fare).

• ”Der opstår brandfare, hvis ren-
gøringen ikke foretages ifølge 
anvisningerne.”
 - Det aktive kulfilter kan ikke 
afvaskes eller genbruges. Det 
skal udskiftes ca. hver 4. måned 
eller hyppigere i tilfælde af meget 
intensiv brug (W).
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W

 -
måned eller hyppigere i tilfælde 
af meget intensiv brug. De kan 
vaskes i opvaskemaskine (Z).

Z

• Rengør emhætten ved hjælp af en 

rengøringsmiddel.

Betjening

A B C D

Tast Funktion

A

Tænder og slukker for 
belysningssystemet med maksimal 
styrke.
Delay
Aktiverer automatisk slukning med en 
forsinkelse på 5 minutter. Velegnet 
til at fjerne den tilbageværende 
lugt fuldstændigt. Kan aktiveres fra 
en hvilken som helst position og 
inaktiveres ved at trykke på tasten 
eller slukke motoren.

B
Tænder og slukker 
udsugningsmotoren ved den første 
hastighed.

C
Tænder og slukker 
udsugningsmotoren ved den anden 
hastighed.

D

Tænder udsugningsmotoren ved 
den tredje hastighed. Tryk på 

den INTENSIVE hastighed. Denne 
hastigheds varighed er indstillet til 6 
minutter, hvorefter emhætten slukkes 
automatisk. Denne funktion er i 
stand til at klare selv den kraftigste 
os fra madlavningen. Tryk på tasten 
D
INTENSIVE funktion og slukke 
motoren.

Belysning
• Udskiftning skal ske hos det 

tekniske servicecenter. Bestilling 
kan ske hos det tekniske ser-
vicecenter.
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Rekommendationer och tips

• Bruksanvisningen refererar till 
olika modeller av denna apparat. 
Med anledning av detta kan det 

egenskaper som inte gäller den 

• Tillverkaren ansvarar inte för 
eventuella skador som orsakas 
av felaktig installation eller 
användning.

• Min. säkerhetsavstånd mellan 
spishällen och köksfläkten är 
650 mm (vissa modeller kan 
installeras på en lägre höjd; 
se avsnittet gällande drift- och 
installationsmått).

• Kontrollera att nätspänningen 
motsvarar den som anges på 

• För apparater i klass I, säkerställ att 
bostadens elsystem har en lämplig 

till en rökgaskanal med en min. 
rördiameter på 120 mm. Sträckan 
där matos avleds ska vara så kort 
som möjligt. 

• 
för förbränningsrök från 
värmepannor, öppna spisar o.s.v.

• Om köksfläkten används i 
kombination med andra apparater 
som inte är eldrivna (t.ex. gasdrivna 
apparater), ska du sörja för en 
tillräcklig ventilation av lokalen 
för att förhindra returflöde av 
förbränningsgas. I köket ska 

förbindelse med utsidan för att 

med andra apparater som inte är 

eldrivna, får inte lokalens negativa 
lufttryck överskrida 0,04 mbar för 
att förhindra att rök sugs tillbaka 

• Luftutsläppet får inte ske genom 

insug av matos från apparater 
som matas med gas eller andra 
bränslen (använd inte i kombination 
med apparater som endast släpper 
ut luft i lokalen).   

• Om elkabeln skadas, ska den 
bytas av tillverkaren eller av 
servicecentret för att undvika 
varje risk. 

• Om installationsanvisningarna för 
gasspishällen anger ett större 
avstånd än det ovan angivna, 
måste det beaktas. Följ gällande 
lagstiftning angående utsugning 
av luft.

• Använd endast skruvar och beslag 

Obs! Om det inte installeras 
skruvar och fästanordningar som 
överensstämmer med dessa 
anvisningar kan det leda till risk 
för elektrisk stöt.

• Anslut köksfläkten till elnätet 
genom att använda en tvåpolig 
brytare som har min. 3 mm 
kontaktavstånd.

Användning
• Köksfläkten har uteslutande 

konstruerats för hushållsbruk, för 
att avlägsna matos i köket.

• Använd aldrig köksfläkten för 
andra ändamål än vad den är 
konstruerad för.

• Se till att det aldrig uppkommer 

den är igång.

SV
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• Justera lågans styrka så att den 
endast berör kokkärlets botten 
och inte slickar utmed dess sidor.

• Fritöserna ska kontrolleras hela 
tiden under användningen. Den 
överhettade oljan kan ta eld. 

• 

• Denna apparat får användas av 
barn (över 8 år), personer med 
nedsatt fysisk, sensorisk eller 
mental funktionsförmåga eller 
personer som saknar erfarenhet 
eller kunskap om hur den 
används, under förutsättning att 
de övervakas av någon som kan 
ansvara för deras säkerhet eller 
som har lärt dem hur apparaten 
används på ett säkert sätt och 
gjort dem medvetna om riskerna. 
Barn får inte leka med apparaten. 
Rengöring och underhåll får inte 
utföras av barn utan tillsyn av en 
vuxen. 

• Denna apparat får inte användas 
av personer (inkl. barn) med 
nedsatt fysisk, sensorisk eller 
mental funktionsförmåga eller 
personer som saknar erfarenhet 
eller kunskap om hur den används, 
om de inte övervakas av en 
person som kan ansvara för deras 
säkerhet och lära dem hur 
apparaten används.

• VARNING!  De åtkomliga 
delarna kan bli mycket varma 
under användningen av spisar, 
matlagningsapparater o.dyl.

Underhåll
• Symbolen  på apparaten eller 

emballaget anger att apparaten 
inte får hanteras som hushållsavfall. 

Den ska i stället lämnas in på en 
uppsamlingsplats för återvinning 
av el- och elektronikkomponenter. 
Genom att säkerställa att apparaten 
hanteras på rätt sätt bidrar 
du till att förebygga eventuella 
negativa miljö- och hälsoeffekter 
som kan uppstå om apparaten 
kasseras som vanligt avfall. 
För ytterligare upplysningar om 
återvinning av apparaten bör 
du kontakta lokala myndigheter, 
sophämtningstjänsten eller affären 
där du köpte apparaten.

• Stäng av eller frånkoppla apparaten 
från elnätet före rengöring eller 
underhåll.

• 
efter den angivna tidsperioden 
(brandrisk).

• ”Det föreligger brandrisk om 
rengöringen inte utförs enligt 
instruktionerna.”
 -
diskas eller regenereras. Filtret 
ska bytas cirka var 4:e månad eller 
oftare vid intensiv användning 
(W).

WW
 -
månad eller oftare vid intensiv 
användning. De kan diskas i 
diskmaskin (Z).
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Z

• 

rengöringsmedel.

Kommandon

A B C D

Knapp Funktion

A

Ett kort tryck på knappen tänder och 
släcker belysningen med max. inten-
sitet. Den kan aktiveras från vilken 
hastighet som helst.
Delay
Lämplig för att komplettera avlägs-
nandet av resterande matos. Den kan 
aktiveras från vilken hastighet som 
helst. Ett långt tryck aktiverar auto-
matisk försenad avstängning med 5 
minuter. När den är aktiverad, blinkar 
ikonen för hastighet. Den deaktiveras 
genom att knappen för hastighet trycks 
in eller genom att motorn stängs av.

B Kort tryck. Slår på/stänger av utsug-
ningsmotorn på den första hastigheten.

C Kort tryck. Slår på/stänger av utsug-
ningsmotorn på den andra hastigheten.

D

Kort tryck. Slår på/stänger av utsug-
ningmotorn  på den tredje hastigheten. 
Pressad en andra gång aktiveras den 
INTENSIVA hastigheten tidsinställd till 
6 minuter, varefter huven stängs av 
automatiskt. Denna funktion är lämplig 
att ta itu med gränsvärdena för ma-
tos. Genom att trycka på D-knappen 
släcks den intensiva läge och stänger 
av motorn.

Belysning
• För byte kontakta servicecenter 

(”För inköpet vänd dig till ett 
servicecentra”).
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